
Abstrakt: 

První část této práce představuje životopis francouzského spisovatele Antoina de 

Saint-Exupéryho a jeho tvorbu. Následně blíže zkoumá dílo Malého prince a jeho 

přijetí v kontextu světové literatury. Podrobněji se zaměřuje na českou recepci a 

představuje přehled vydávání tohoto díla v českých nakladatelstvích, a to 

konkrétně před uvolněním autorské licence a po něm. Druhou část práce tvoří 

srovnávací analýza originálu a překladů vybraných kapitol. Zde se konkrétně 

zaměřuje na charakteristické prvky díla a na zvolených ukázkách zkoumá přístup 

jednotlivých překladatelů s cílem stanovit celkovou překladatelskou strategii. 
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